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BEKNOPTE MOTIVERING

De rapporteur verheugt zich over het voorstel van de Commissie om het Erasmus 
Mundusprogramma te prolongeren tot 2013 en de werkingssfeer uit te breiden tot nieuwe 
studiecycli en maatregelen.
De voornaamste nieuwigheden in het voorstel van de Commissie zijn de uitbreiding van het 
programma tot het doctoraat, de toekenning van studiebeurzen aan Europese studenten die aan 
het programma deelnemen, de doelstelling om de Europese economische actoren en de 
onderzoekcentra actief te betrekken bij de toepassing en de uitvoering van het programma, 
alsook het opnemen van het onderdeel Externe Samenwerking in het programma, via Actie 2, 
waardoor voor alle onderwijsniveaus, met name het bachelor-niveau, reële kansen worden 
gecreëerd voor uitwisselingen met derde landen op het niveau van de eerste cyclus van het hoger 
onderwijs.
Wij moeten het Amerikaanse model dat wereldwijd opgeld doet en algemeen bekend is voor het 
vermogen om buitenlands talent aan te trekken voor hun masters- en doctorsopleidingen 
"bekampen" met onze eigen uitmuntendheid en het bevorderen van het beste wat wij in de 
Europese Unie hebben: een algemeen erkend kwaliteitsonderwijs, onze aantrekkelijke cultuur-
en taaldiversiteit, en beurzen die aangepast zijn aan de Europese levensstandaard.
De Europese Unie moet momenteel het hoofd bieden aan verscheidene uitdagingen, die verband 
houden met demografische problemen en het daaruit voortvloeiende probleem van de 
duurzaamheid van het Europees sociaal model, het probleem van de hoge werkloosheid en 
vooral de braindrain van Europa richting de Verenigde Staten of de opkomende economieën.
De Europese Unie moet alles in het werk stellen om de voorwaarden te creëren om Europees 
talent in de Unie te houden, maar ook investeren in de opleiding van derdelanders in onze 
instellingen voor hoger onderwijs en de voorwaarden creëren om ze in Europa te houden, zodat 
Europa een referentie wordt en een wereldcentrum van uitmuntendheid. Deze doelstellingen 
kunnen slechts bereikt worden door het bedrijfsleven bij de uitvoering van de Eramus 
Mundusprogramma's te betrekken, door het bevorderen van publiek-private partnerschappen die 
ervoor kunnen zorgen dat de hoogopgeleide kaders onmiddellijk na afsluiting van hun Erasmus 
Mundusmasters of -doctoraat op de arbeidsmarkt terechtkomen en niet na hun opleiding in de 
EU naar een andere markt worden weggelokt. Het scheppen van meer en betere werkgelegenheid 
voor iedereen moet centraal staan in de uitvoering van het programma.
Opdat het programma met succes kan worden bekroond moeten nog een aantal belangrijke 
kantjes worden bijgeschaafd, zoals de uitreiking van visa aan de Erasmus Mundusstudenten, die 
vaak problemen ondervinden bij het verkrijgen en het vernieuwen van visa en vaak semi-
clandestien in de EU verblijven en met een toeristenvisum of een vervallen visum een 
mastersstudie volgen. In dat verband kan misschien overwogen worden een Erasmus 
Mundusstudentenvisum in te voeren.
In het kader van de cultuur- en taaldiversiteit in de EU en de partnerschappen met derde landen 
moet altijd rekening worden gehouden met het belang van het leren van de taal van het gastland 
voor een daadwerkelijk lokaal cultureel engagement van de deelnemers aan het programma.
De rapporteur vindt het zeer belangrijk dat het programma op een ondubbelzinnige manier 
refereert aan het beginsel van gelijke kansen voor mannen en vrouwen en stelt dat bijzondere 
aandacht moet uitgaan naar de gehandicapten, bijvoorbeeld door het bedrag van de beurzen aan 
te passen aan hun bijzondere behoeften.
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AMENDEMENTEN

De Commissie werkgelegenheid en sociale zaken verzoekt de ten principale bevoegde 
Commissie cultuur en onderwijs onderstaande amendementen in haar verslag op te nemen:

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendementen van het Parlement

Amendement 1
Overweging 5 bis (nieuw) 

(5 bis) In de mededeling van de Commissie 
"Kennis in de praktijk brengen: een 
omvattende innovatiestrategie voor de 
EU"1 wordt aangedrongen op een beleid 
gebaseerd op regionale innovatieclusters, 
niet alleen in ontwikkelde stedelijke centra 
maar ook in armere of plattelandsgebieden, 
omdat juist op regionaal niveau de meeste 
wisselwerking plaats heeft tussen de 
bedrijven, meer in het bijzonder de kleine 
en middelgrote bedrijven, onderling en met 
leer- en technologiecentra.  Nabijheid is 
een sleutelfactor in het innovatieproces en 
verhoogt de doeltreffendheid van het 
innovatiebeleid.
1 COM(2006)0502.

Motivering

Innovatie, uitmuntendheidscentra en partnerschappen tussen de universiteit en het bedrijfsleven 
moeten de actieradius uitbreiden om het belang ervan en de gebieden waarin zij zich vestigen te 
vergroten.

Amendement 2
Overweging 7

(7) De kwaliteit van het hoger onderwijs in 
Europa verbeteren, het begrip tussen 
volkeren bevorderen en bijdragen tot de 
duurzame ontwikkeling van derde landen op 
het gebied van het hoger onderwijs en 

(7) De kwaliteit van het hoger onderwijs in 
Europa verbeteren, het begrip tussen 
volkeren bevorderen en bijdragen tot de 
duurzame ontwikkeling van derde landen op 
het gebied van het hoger onderwijs en 
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zodoende braindrain voorkomen en 
kwetsbare groepen bevoorrechten, zijn de 
essentiële doelstellingen van een programma 
op het gebied van het hoger onderwijs dat op 
derde landen is gericht. Sterk geïntegreerde 
studieprogramma's op postdoctoraatsniveau, 
samenwerkingsverbanden met derde landen, 
beurzen voor de meest getalenteerde 
studenten en projecten om de wereldwijde 
aantrekkelijkheid van het hoger onderwijs in 
Europa te verbeteren zijn de doeltreffendste 
middelen om deze doelstellingen in een 
uitmuntendheidsprogramma te realiseren.

zodoende braindrain voorkomen en 
kwetsbare groepen bevoorrechten, zijn de 
essentiële doelstellingen van een programma 
op het gebied van het hoger onderwijs dat op 
derde landen is gericht. Sterk geïntegreerde 
studieprogramma's op alle niveaus, 
samenwerkingsverbanden met derde landen, 
beurzen voor de meest getalenteerde 
studenten en projecten om de wereldwijde 
aantrekkelijkheid van het hoger onderwijs in 
Europa te verbeteren zijn de doeltreffendste 
middelen om deze doelstellingen in een 
uitmuntendheidsprogramma te realiseren.

Amendement 3
Overweging 9

(9) Het verbeteren van het talenonderwijs en 
het bevorderen van het leren van talen en 
van taalverscheidenheid moet een prioriteit 
zijn in het optreden van de Gemeenschap op 
het gebied van het hoger onderwijs. Vooral 
met betrekking tot derde landen is het 
onderwijzen en leren van talen van bijzonder 
belang.

(9) Het verbeteren van het talenonderwijs en 
het bevorderen van het leren van minstens 
twee talen en van taalverscheidenheid moet 
een prioriteit zijn in het optreden van de 
Gemeenschap op het gebied van het hoger 
onderwijs. Vooral met betrekking tot derde 
landen en voor de Europese studenten die 
naar deze landen trekken is het onderwijzen 
en leren van talen van bijzonder belang.

Motivering

Het leren van talen is een van de middelen om andere culturen te leren kennen. Het moet dan 
ook uitdrukkelijk in het programma worden vermeld als vorm van integratie van de Europese 
studenten die in derde landen gaan studeren.

Amendement 4
Overweging 9 -bis (nieuw)

(9 -bis) De doelstellingen van het Europees 
Jaar van de interculturele dialoog 2008 
dienen ook te worden bevorderd ten 
aanzien van het hoger onderwijs, via 
onderwijsacties en -programma's.

Motivering

De doelstellingen van het Europees Jaar van de interculturele dialoog 2008 zijn die van de hele 



PE398.693v02-00 6/12 AD\715254NL.doc

NL

Europese Unie en alle door haar ten uitvoer gelegde programma's. Om de doeltreffendheid van 
de resultaten van het Europees Jaar te vergroten, dienen de doelstellingen ook op het gebied van 
onderwijsprogramma's zoals Erasmus Mundus te worden afgestemd op het multiculturalisme.

Amendement 5
Artikel 2, punt 14

14. "mobiliteit": het zich fysiek naar een 
ander land begeven om er te studeren, 
werkervaring op te doen, onderzoek te doen, 
een andere leer-, onderwijs- of 
onderzoekservaring of daarmee verband 
houdende administratieve activiteit uit te 
oefenen, wat zo nodig wordt ondersteund 
door voorbereidende maatregelen om de taal 
van het gastland te leren;

14. "mobiliteit": het zich fysiek naar een 
ander land begeven om er te studeren, 
werkervaring op te doen, onderzoek te doen, 
een andere leer-, onderwijs- of 
onderzoekservaring of daarmee verband 
houdende administratieve activiteit uit te 
oefenen, wat zoveel mogelijk wordt 
ondersteund door voorbereidende 
maatregelen om de taal van het gastland te 
leren;

Motivering

Het leren van talen is een van de middelen om andere culturen te leren kennen. Het moet dan 
ook uitdrukkelijk in het programma worden vermeld als vorm van integratie van de Europese 
studenten die in derde landen gaan studeren.

Amendement 6
Artikel 3, lid 1

1. Het Erasmus Mundusprogramma heeft als 
algemeen doel de kwaliteit van het hoger 
onderwijs in Europa te verbeteren, de 
dialoog en het begrip tussen volkeren en 
culturen door samenwerking met derde 
landen te stimuleren, en de doelstellingen 
van het externe EU-beleid en de duurzame 
ontwikkeling van derde landen op het gebied 
van hoger onderwijs te bevorderen.

1. Het Erasmus Mundusprogramma heeft als 
algemeen doel de kwaliteit van het hoger 
onderwijs in Europa te verbeteren, bij te 
dragen aan het verruimen en verbeteren 
van de loopbaanmogelijkheden van 
jongeren, de dialoog en het begrip tussen 
volkeren en culturen door samenwerking 
met derde landen te stimuleren, en de 
doelstellingen van het externe EU-beleid en 
de duurzame ontwikkeling van derde landen 
op het gebied van hoger onderwijs te 
bevorderen.

Amendement 7
Artikel 3 , lid 2, letter b)

b) een groep van goed gekwalificeerde, 
ruimdenkende en internationaal ervaren 
mannen en vrouwen creëren en zodoende

b) een groep van goed gekwalificeerde, 
ruimdenkende en internationaal ervaren, aan 
de vereisten van de arbeidsmarkt 
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bijdragen tot de wederzijdse verrijking van 
samenlevingen door de mobiliteit te 
bevorderen van de meest getalenteerde 
studenten en universiteitsmedewerkers uit 
derde landen om in de Europese Unie 
kwalificaties en/of ervaring te verwerven 
enerzijds en van de meest getalenteerde 
Europese studenten en 
universiteitsmedewerkers om in derde 
landen kwalificaties en/of ervaring te 
verwerven anderzijds;

beantwoordende mannen en vrouwen 
creëren en zodoende bijdragen tot de 
wederzijdse verrijking van samenlevingen 
door de mobiliteit te bevorderen van de 
meest getalenteerde studenten en 
universiteitsmedewerkers uit derde landen 
om in de Europese Unie kwalificaties en/of 
ervaring te verwerven enerzijds en van de 
meest getalenteerde Europese studenten en 
universiteitsmedewerkers om in derde 
landen kwalificaties en/of ervaring te 
verwerven anderzijds;

Motivering

De onderwijsprogramma's kunnen een aanzienlijke rol spelen voor de verwezenlijking van de 
economische en werkgelegenheidsdoelstellingen van de strategie van Lissabon. In talrijke 
documenten van de Commissie en het Parlement wordt erop aangedrongen dat de 
onderwijsprogramma's zo adequaat mogelijk worden afgestemd op de vereisten van de 
arbeidsmarkt.

Amendement 8
Artikel 3, lid 2, letter d)

d) de toegankelijkheid en de zichtbaarheid 
van het hoger onderwijs in Europa 
verbeteren, en het aantrekkelijker maken 
voor onderdanen van derde landen.

d) de toegankelijkheid en de zichtbaarheid 
van het hoger onderwijs in Europa 
verbeteren, en het aantrekkelijker maken 
voor onderdanen van derde landen en 
burgers van de lidstaten.

Motivering

Aangezien burgers van de lidstaten en van derde landen voortaan op gelijke voorwaarden 
toegang hebben tot het programma, moet de campagne ter bevordering van het hoger onderwijs 
zowel binnen als buiten de Unie worden gevoerd. Uitmuntendheid moet algemeen worden 
bevorderd.

Amendement 9
Artikel 4, lid 1, letter c)

c) maatregelen om Europa als 
onderwijsbestemming aantrekkelijker te 
maken.

c) maatregelen om Europa als 
onderwijsbestemming en als mundiaal 
uitmuntendheidscentrum aantrekkelijker te 
maken.
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Motivering

De uitmuntendheid van het Europese onderwijs moet extra in de verf worden gezet en een van de 
middelen om Europa als onderwijsbestemming aantrekkelijker te maken is het bevorderen van 
het potentieel van onze universiteiten.

Amendement 10
Artikel 4, lid 2, letter b)

b) meer steun voor de mobiliteit van mensen 
op het gebied van het hoger onderwijs tussen
de Europese Gemeenschap en derde landen;

b) meer steun voor de mobiliteit van mensen 
op het gebied van het hoger onderwijs tussen 
de Europese Gemeenschap en derde landen, 
onder meer door een doeltreffende 
visumregeling die afgestemd is op de duur 
van de Erasmus Mundusstudieperiode;

Motivering

Het visumbeleid botst regelmatig met het Erasmus Mundusprogramma, zoals bijvoorbeeld op het 
vlak van de wachttijden voor de toekenning van het visum of als gevolg van het feit dat de 
masteropleiding twee jaar duurt en het visum slechts een jaar geldig is, waardoor de studenten 
in de landen waar zij de lessen in het kader van het programma volgen vaak in de illegaliteit 
worden gedrongen. Het zou veel nuttiger zijn een "Erasmus Mundusvisum" in het leven te 
roepen, dat geldig is voor de gehele duur van de studieperiode.

Amendement 11
Artikel 4, lid 2, letter d)

d) steun voor proefprojecten, berustend op 
partnerschappen met een externe dimensie 
ten behoeve van de innovatie in en de 
kwaliteit van het hoger onderwijs;

d) steun voor proefprojecten, berustend op 
partnerschappen met een externe dimensie 
ten behoeve van de innovatie in en de 
kwaliteit van het hoger onderwijs, en op 
partnerschappen particuliere sector/ 
overheidssector tussen universiteiten en 
bedrijven, teneinde de kwaliteit van het 
onderzoek te bevorderen en de 
innovatiedoelstellingen te verwezenlijken;

Motivering

Er moeten maatregelen worden genomen voor de bevordering en de totstandbrenging van 
partnerschappen tussen universiteiten en particuliere ondernemingen met als doel het 
bevorderen van de uitmuntendheid en het creëren van mogelijkheden om talent naar Europa te 
lokken.
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Amendement 12
Artikel 6, lid 1, letter c) -bis (nieuw)

c bis) ziet er bij de vaststelling van de 
individuele bedragen van studiebeurzen op 
toe dat rekening wordt gehouden met de 
geraamde uitgaven voor studie en 
levensonderhoud van de student in het land 
van bestemming.

Motivering

Er dient een concrete methode te worden toegepast voor de berekening van de bedragen die 
noodzakelijk zijn voor de periode van academische uitwisseling, afhankelijk van de effectieve 
kosten van levensonderhoud in de lidstaat van bestemming, die sterk verschillen, binnen de 
Europese Unie zowel als daarbuiten.

Amendement 13
Artikel 6, lid 2, letter c) -bis (nieuw)

c -bis) erkennen onderling, naast de 
formele kwalificaties, de in het kader van 
het Erasmus Mundus-programma 
verworven informele en niet-formele 
kwalificaties, op basis van de door de 
Europese kwalificaties geboden 
gemeenschappelijke referentiesystemen.

Amendement 14
Artikel 6, lid 3, letter b) bis (nieuw)

b bis) het versterken van de op de potentiële 
belangstellenden in Europa gerichte 
communicatiestrategie en het stimuleren
van partnerschappen tussen de 
universiteiten, de sociale partners en niet-
gouvernementele organisaties, met het oog 
op de ontwikkeling van het programma;

Motivering

De communicatiestrategie is van groot belang voor het welslagen van het Erasmus Mundus-
programma. De contacten tussen universiteiten en sociale partners zowel als niet-
gouvernementele organisaties spelen daarbij een centrale rol.
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Amendement 15
Artikel 10, letter a)

a) de kennisbasis van de Europese economie 
te verbeteren en bij te dragen tot de 
versterking van het algemene 
concurrentievermogen van de Europese 
Unie;

a) de kennisbasis van de Europese economie 
te verbeteren en bij te dragen tot het 
scheppen van een groter aantal banen, 
conform de doelstellingen van de strategie 
van Lissabon, en de versterking van het 
algemene concurrentievermogen van de 
Europese Unie;

Amendement 16
Artikel 10, letter a) -bis (nieuw)

a -bis) de arbeidsmobiliteit in de Europese 
Unie te vergroten en studenten en 
onderzoekers uit derde landen, die voor de 
Europese universitaire wereld een 
aanzienlijke toegevoegde waarde kunnen 
vormen, aan te trekken;

Motivering

De strategie met betrekking tot het Erasmus Mundus-programma dient de integratie van de 
deelnemende studenten in de arbeidsmarkt in aanmerking te nemen, alsmede de bijdrage die het 
programma kan leveren aan de Europese mobiliteit, die een belangrijke factor is van 
economische groei. De Europese universitaire wereld zal overigens alleen maar baat hebben bij 
door studenten van derde landen gevolgde stages.

Amendement 17
Artikel 10, letter a) -ter (nieuw)

a -ter) de cultuur, de kennis en de 
knowhow te bevorderen met het oog op 
vreedzame en duurzame ontwikkeling in 
een gediversifieerd Europa;

Motivering

Een alomvattende aanpak van het programma impliceert dat cultuur, kennis en knowhow bewust 
worden gestimuleerd, teneinde een perspectief te creëren dat ruimer is dan alleen maar het 
bevorderen van de arbeidsmarkt en de werkgelegenheid.

Amendement 18
Artikel 10, letter c)
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c) voorzieningen te creëren voor studenten 
met bijzondere behoeften en in het bijzonder 
hun integratie in het algemeen hoger 
onderwijs te steunen;

c) voorzieningen te creëren voor studenten 
met bijzondere behoeften en in het bijzonder 
hun integratie in het algemeen hoger 
onderwijs te steunen en gelijke kansen voor 
iedereen te garanderen;

Motivering

Er moet voor worden gezorgd dat de besten van de besten geen kansen mislopen wegens 
economische problemen of gebrekkige toegang tot de informatie. 

Amendement 19
Bijlage, Actie 1, deel A, punt 2, letter j)

j) moet voor de Erasmus 
Mundusmasterprogramma's een gezamenlijk 
collegegeld worden vastgesteld, ongeacht de 
eigenlijke plaats waar de studenten die aan 
het masterprogramma deelnemen, studeren;

j) moet voor de Erasmus 
Mundusmasterprogramma's een gezamenlijk 
collegegeld worden vastgesteld, ongeacht de 
eigenlijke plaats waar de studenten die aan 
het masterprogramma deelnemen, studeren, 
met dien verstande dat de nationale staten 
het recht behouden om hun 
financieringsmodel voor het onderwijs te 
kiezen;



PE398.693v02-00 12/12 AD\715254NL.doc

NL

PROCEDURE

Titel Erasmus Mundus-programma (2009-2013)

Document- en procedurenummers COM(2007)0395 – C6-0228/2007 – 2007/0145(COD)

Commissie ten principale CULT

Advies uitgebracht door
       Datum bekendmaking

EMPL
3.9.2007

Rapporteur voor advies
       Datum benoeming

Jamila Madeira
11.9.2007

Behandeling in de commissie 23.1.2008 26.2.2008

Datum goedkeuring 2.4.2008

Uitslag eindstemming +:
–:
0:

43
1
0

Bij de eindstemming aanwezige leden Jan Andersson, Edit Bauer, Iles Braghetto, Philip Bushill-Matthews, 
Milan Cabrnoch, Alejandro Cercas, Ole Christensen, Derek Roland 
Clark, Luigi Cocilovo, Proinsias De Rossa, Harlem Désir, Harald Ettl, 
Richard Falbr, Carlo Fatuzzo, Ilda Figueiredo, Stephen Hughes, Karin 
Jöns, Ona Juknevičienė, Raymond Langendries, Bernard Lehideux, 
Elizabeth Lynne, Thomas Mann, Jan Tadeusz Masiel, Jiří Maštálka, 
Elisabeth Morin, Csaba Őry, Marie Panayotopoulos-Cassiotou, Pier 
Antonio Panzeri, Jacek Protasiewicz, Bilyana Ilieva Raeva, Elisabeth 
Schroedter, Kathy Sinnott, Ewa Tomaszewska, Gabriele Zimmer

Bij de eindstemming aanwezige vaste 
plaatsvervanger(s)

Jean Marie Beaupuy, Beniamino Donnici, Donata Gottardi, Dieter-
Lebrecht Koch, Magda Kósáné Kovács, Sepp Kusstatscher, Jamila 
Madeira, Kyriacos Triantaphyllides, Anja Weisgerber, Tatjana 
Ždanoka


	715254nl.doc

